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1. Vocabulary

Handout

Sinyar and SBB (Central Sudanic): genetic relationship or contact?
Pascal Boyeldieu (CNRS, Llacan) — boyeldieu@vjf.cnrs.fr

Sinyar Modo Bongo Yulu Gula Zura Sar
wife/wine 6yd ] dofd 0jo B beget, to
wel yali holi s4al(3) sél yer bird
mbadr mba maya dmb(3) mva mba breast
wille B yo uld oy dy die, to
Bisi bi bihi* biis(3) bis bisd dog
iya iwé yé >oy3 ay ay drink, to
win ond no 3 and %o, du eat, to
kwom komd komd kaam(3) kam kum eye
fod pady i vilk(3) had hor fire
kwinjé kénzé kinji keenj(3) kanz kanj3 fish
ibi 64 hibu kiit(3) kb yiba grease, oil
kojju kazd linge ngij(3) kaz gajd horn
ugna - (ngbd ?) - . - hot, to be
mad mé mé* maa(ng) ma maa !
ugol/ungol tkali dhitu eeds. ghays ngé| o8t know, to
uba/umba 664 ba 0063 A6 >6a make a pot,

to

ijja yida mehi 8j(3)) a4 da meat
taar kpa k>, tard taa @ @ mouth
dere moyl 3 caa ol i name
icca sa cla éc(d) val mang 0X, COW
kufd . Kipé P, k6ho koof(s) kohd ko seed
affa apa apa, afa aapd at katd sharp, to be
anna bana, kilaka | hiba*nd waan(d) ndér nday skin
sudo/sunjo odd @ nddodd tod i sleep, to
miffa mita mita mdota mata mdta three
kagga pgéri kéga kaag(3) kag kags tree
réo 1iy6 ngdri jo0y(3) do jo6 two
deve- who? | Wadt @ aade i i what?

Table 1. Similar vocabulary: a selection (highlighting indicates cognates)
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Sinyar *SBB Modo Bongo Yulu Gula Zura Sar
f- *b- > b- b- b- V- b-
fiya (bapa ?) | b VAR biya goat
frya W B |gnel
porridge
fii bii ib(3) bil hair
fodi bady bodii baad(3)  |vad bor warthog
-iG)- *d- > |-d- -d- - -d- -d-
kajja kada kada kaaj(3)  [kdd sun
kuja water, kuda kodé kd0j(3) (kdnda ?) | thirst
thirst
werji yad hedf sj(3) kéq. yeds urine
wirja/wirnja (bd6du ?) | dd eejd KA, sk | ada tie, to
Table 3. Regular (?) correspondences
Sinyar Modo Bongo Yulu Gula Zura Sar
simir tagi (tAngk* ?) maaj(d) t&j t&jd bee, honey
Kitti dl lati jiya, IS/AGIE | i1 il, ndal black, to be
kajibil kobi k6bi - buffalo
dgd ddgd
uwe/ween ako Al aay3 g rée come, to
cuggol (als ?) 31©) ?) seld ili (ddd, Iga ?) | deep, to be
arfa tutd, (216, nj&?s ndiitd s, ay dry, to be
olé)
— ura ear mbili mbili gemb(3) mvi ear mbi ear ear, leaf
—1i leaf kamv" leaf | KAmb3 leaf
Karti kede kidi mdng(3) k&d, keds elephant
— gwaar foot sinj(3) foot, leg
— kaffa leg gbdndd
kinz nja
kaana mdli - - ngel mu grass
sub6 b B jaa i) @ head
misi 66 66U ndaal(3) (i) 660 hunger
wii ipd tind oofd kill, to
tele ]
fuggdl . - 3Wd long, to be
ngal ngal
kwanja népé nihi neep(3) lehe na moon
kwaala migl %) 250 2o mind neck
siyeer 1afa kanda* baay(3) ja Kijd new
dikitti korsnds hind3 gbaal(3), nénd nd5 night
k3jiya
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narma kang o = ngshd ksén nose
— célcée bilaka fi kdac(3) deb des person
— fiti
di b bl gia 1d0 place
kadi kongd it in(d) e (F2e ?) placenta
urba/urmba | {6 6 dofs 5o 3j6 plait, to
weeri (-ooru) | Adi edi aadd &d edd rain, to
abbal ast ehi Bed ac (kasd) red, to be
kwadr kabt kebi i - rope
diifa kot cuké* tees(d) s sa smoke
ndubbol miiré Kirapd naamb(3) ili ii snake
maggal/ W6dZd Bogd wéogd 60go, mdg | bogd steal, to
mangal
gol oG tOtG kot(3) kot mbal stone,
grindstone

wicce (-ucce) l i Nar § un wet, to be
Table 4. Non-similar vocabulary: a selection
2. Personal pronouns

Sinyar *SBB Modo Bongo Gula Zura
S1 maalé, (mad) | *ma ma ma ma
S2 illé *(Ni n{ i 1
S3 naalé, (nad) *nE ? masc. bu masc. ba 0

fem. loku fem. hé
neutral na
P1excl./dual | dual cingé *E v/
?  ciyé 76 jé
P1 incl. ceesd *jE-PL Zeg
P2 singé *SE kpé hé s
? seesa

P3 ningé *d/dE ? 1{jé yé te

Table 5. Independent personals (Sinyar: subject pronouns)
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Sinyar *SBB Modo Bongo Gula Zura
S1 m- *m(V)-|H| m-|H| m(i)- m(3)-|H]
S2 n- *(D)-[H] o-|H| ®- o-|H|
S3 o/w- *9-|B] o-|B| masc. b(i)- | o-|B]

fem. h(6)-
neutral (u)-
P1 excl./dual | c- *d/j(v)-|B] » » z(3)-|B|
, : P d-[B| j@)- ~ -jé . "

P1 incl. C-...-sa *d/j(v)-B|...-(?) z(3)-/B|...-gd
P2 n-...-sa *(1)-H]...-(?) o-H|...-ké h(i)- ~ -hé o-H|...-g3
P3 2..-(V)n *@-Bl...-(?) o-|B| y(i)-...-H o-|B|...-g3
Table 6. Personal subject indices on verb (Aorist)

Sinyar Modo Bongo Gula Zura | Yulu Sar
S1 m-un m-inyu m-3'n m-As m-00sd m-3sa
S2 n-un unyu 3'n AS 00S3 dsa
S3 win unyu masc. bd'n As 00s3 dsa

fem. hd*n
neutral n
P1 excl./dual | c-un oo . o Z-AS j-00s3 j-9sa
, — d-nyu | j-6'n ~ on-jé — U I

P1incl. c-un-sa Z-AS-23 j-00s3-ké | j-dsa-1
P2 n-un-sa unyu-ké h-3*n ~ 5'n-hé | As-gd 00s3-ke 3sa-1
P3 win-in unyu y-on As-23 0053-ke dsa-n

Table 7. Conjugations of verb ‘to eat’ (Aorist)

3. Verbal derivatives

I. Sinyar infinitive prefixed with @- (consonant initial verbs) or t- (vowel initial verbs):

1)

daar ‘look at’
maggal/mangal ‘steal’

ika ‘seize’
urku ‘climb’

> inf. dadr

> inf. maggal

> inf. t-ika
> inf. t-drkd

SBB languages derive infinitives with @- (consonant initial verbs) or a consonant (modo t-,
yulu I-, others k-) in case ov vowel initial verbs:

@)

unyu ‘eat’
Yulu

kgem3 ‘fear’
eedd ‘see’
Gula Zura
tav- ‘spit’
et ‘open’

Sinyar and SBB / 6

Modo (no consonant initial verb)

> inf. t-inyu

> inf. kEem(3)
> inf. I-eed(3)

> inf. tav
> inf. k-et




Sar
mbatd ‘refuse’ > inf. mbatd
aso ‘fall’ > inf. k-3s0

ii. Sinyar derive adjectives by prefixing k- to vowel initial verbs:

(3)  affa ‘be sharp’ > k-affa “sharp’
abbal ‘be red” > k-abbal ‘red’
This is probably also an old feature of SBB languages although the device has become lost (or

frozen) and maybe merged with the k- formative of infinitives/nouns in many
‘western’languages (like Gula Zura, Bagiro, and Sar):

(4)  Modo*
gyt ‘be cold” > k-gyt “cold’
Bongo
¢mbi ‘be fat” > k-¢mbi ‘fat’
Yulu

nje?d ‘dry up” > nje?(d) ‘dry’

€yd ‘be wide’ > k-gy(3) ‘wide’

Gula Zura

ed ‘rain (v.)’ > kéd" ‘rain (n.)

ac ‘be/become red, ripe’ > kac ‘redness (?)’
Bagiro

asu ‘be bad’ > inf. k-asiu; k-asii ‘badness, bad’
Sar

*aKe ‘bered” > kasd ‘brown red’

4. Subject focalizer

Both Sinyar and Yulu share a verb prefix k(V)- to mark focus on the subject:

Sinyar

(5) musu-n wip-m*a-ta
hunger:NOM:SG hurt-S1:ACC-NEG
‘I am not hungry.’

(6) inga-n k-up-l*a
what?:NOM:SG FOC-hurt-S2:ACC
‘“WHAT does hurt you?’

Yulu

(7)  biisd 00sd ¢€j3
doc:DEF S3:eat meat:DEF
“The dog ate the meat.’

(8)  biisd k-00sd €j3
doc:DEF FOC-eat meat:DEF
“The DOG ate the meat.’

! Andersen (1981:48) analyses these forms as dependent verbs (prefixed with k-) that may be regarded as
shortened relative clauses when used in this way.
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5. Noun plural in (-na) (Sinyar only)

Common plural marker -pa (cp. Fur?). May be dropped if number marked otherwise
(irregular plural suffix -aar or plural case marker, see below). Examples:

9  palpl. pa-pa ‘thing’

gol /pl. gol-na ‘stone, grindstone’
karti /pl. karti-na ‘elephant’
6. Some noun plurals in -aar (Sinyar only)

Some nouns referring to animates have a special plural marker -aar. Examples:

(10) nimmi /pl. nimaar(-na) ‘sister’
ngubbo /pl. ngubaar(-na) ‘old woman’
bHisi /pl. bisaar(-na) ‘dog’
don /pl. dopaar(-pa) ‘bull’

koddu /pl. koddar(-na) ‘ram’

7. Double radical-verbs (Sinyar only)

Some Sinyar verbs have two complementary radicals following a ‘non-past/past’ (or
‘imperfective/perfective’?) distribution of the TAM form. In most cases the 2% radical is
characterized by some affixation of a nasal element. Examples:

(11) erbi/ermbi  ‘run

sudo/sunjo ‘lie (down)’

wife/wipe  ‘beget, bear’

dup/ndup  ‘crunch (fruit, vegetable)

juwe/njuwe ‘cut (with knife)’

ugo/ungon  ‘meet, find, get’

‘to run’ ‘to cut’ ‘to find, get’

Present érbi juw'e uge*
Future érbi (= Present) juwé" ig6* (= Present)
Recent past (?) ermb‘i njuwé ungon
Far past 1 (?) ermbiy*a njiwd‘a ungopp‘a
Far past 2 (?) ermbaandi ? ?
Imperative (2° sg.) erb4 juw'e (2) go
Prohibitive (2% sg.) k-érbi-td Kil-jiiwe-t*a k-tig6-t*a

Table 8. Distribution of radicals according to TAM forms (3" pers. sg.)

8. Factitive verbs suffixed with -oo/-uu (Sinyar only)

Examples:
(12)
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anju ‘not have’
arfa ‘be dry’

anjuu ‘let not have’
arfoo ‘let dry, make dry’



efte ‘burn’
icel ‘be/become full’
ndolle ‘learn’

eftoo ‘let burn’
iceluu “fill, make full’
ndooluu ‘make learn, teach (ditransitive)’

9. Intensive/frequentative in -r- (Sinyar only)

Infix -r- (mostly frozen?) expressing intensivity or frequency of the process (active verbs).
Examples:

(13) ? > arja/arnja ‘show, explain’
dekke/ndekke ‘kick, lash out” > derke/nderke “kick (frequentative)’
? > erce ‘whip’
uba/umba ‘make, mould (pot)” ? > urba/urmba ‘weave (basket, fishtrap), fit with
ropes (bed)’
? > urgo/urngo ‘wash (body, body part)’ (cp. SBB *?igbo ‘wash’)
? > urku ‘climb’ (cp. SBB *oku/*eki ‘climb’)
? > werji/wernji ‘urinate’ (cp. SBB *Sadi ‘urinate’)
? > werse ‘sew’ (cp. SBB *isa)
? > wirca ‘“(let) fry’ (cp. SBB *EKE/*ikal/etc. ‘catch, seize”)
? > wirja/wirnja ‘tie, bind’ (cp. SBB *uda *bind, tie up’)
2

> wirji/wirnji ‘remain, stay, sit down

10. Double case marker system (Sinyar only)

I. Nominal phrases whose head = common noun (including interrogative ‘what?’):
unmarked (= Absolute) / Nominative / Adverbial?

Absolute form Nominative Adverbial

Sg. -n / -Ni

4] - -ti
PI. -si

Table 9. Case markers (postpositions) for common noun phrases

ii. Nominal phrases whose head = proper name, deictic, or personal pronoun:*
unmarked (= Absolute)* / Nominative / Genitive / Accusative / Adverbial

Absolute form Nominative Genitive Accusative Adverbial
Sg. o -n / -le -na (L) -(y)aa (H) -lee (H)
PI. -nge (H) -ngaa (H) -ngeer (H)

Table 10. Case markers (postpositions) for proper name phrases (and assimilated)

Proper names include:

¢ personal names (also personified animals), ‘God’, “chief’, “‘grandmother’, names of places,
rivers, mountains, and countries;

e ‘who?’, ‘what’s-his/her-name, So-and-So’;

2 Adverbial = locative, instrumental, and comitative.
® Deictics and personal pronouns have forms of their own that are not displayed here.
* Proper names only.
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e some animal names: ‘(home) cat’, ‘(home) duck’, “fox’, “owl sp.’, “bird sp.’, ‘stork’,
‘locust sp.” (2x), ‘chameleon’, “fish sp.’;

e points of the compass borrowed from Arabic.

Case markers usually distinct for number.

Appear at the end of the nominal phrase (order: head—modifiers) = postpostions.

Examples:

(14) Kkajja-n ambiy‘a
sun-NOM:SG 3:go:PF
“The time is over’ (lit. the sun has gone)

(15) bis-le ermbiy*a nunniu
cat-NOM:SG 3:run:PF  far_away
The (our) cat run away.’

(16) akip‘in  kdura
3:play:PL ball[Ar.]
‘They play ball.’

(17) naalé  fuggol.bi  Zakariyaa
S3:NOM 3:be_tall.pass Zakariya:ACC:SG
‘He is taller than Zakariya.’

(18) baa-pa Kupda-na-si weepinn*aa firaanga
father-PL Kunyaa-GEN:SG-NOM:PL 3:come:PL:PF vyesterday
‘Kunyaa’s fathers have come yesterday.’

11. Genetic relationship or contact: which historical scenario?

SBB-like SBB-unlike
e part of the lexicon (including “basic’) e part of the lexicon (including “basic’)
e part of the personal pronouns ¢ no tonal alternation on verbs
e personal indices 2 & 3 distinguished for e noun plural in (-pa)

number plural suffixes on the verb e some noun plurals in -aar (animates)
e infinitive in t- (?) (vowel-initial verbs)  many double (related) radicals for verbs
e adjectives in k- (vowel-initial verbs) e Intensive/frequentative in -r-
e subject focalizer in k(V)- e factitive verbs suffixed with -0o/-uu

e double case marker system

Table 11. Summary: Sinyar features compared to SBB

2 historical hypotheses:

I. Sinyar is a historically SBB language (substrate = SBB) that came into contact with another
language/group of languages (but which one?) and consequently
— replaced part of its lexicon,
— lost the tonal alternations on verbs,
—acquired new morphological features (nominal plurals, double verb radicals, original
factitives),
— integrated a double system of case markers (including several sets of deictics and
personal pronouns according to case).
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ii. Sinyar is a historically foreign language (substrate unidentified) that came into contact with
SBB languages (more likely of the Yulu-Gula type, its actual neighbours) and consequently

— replaced part of its lexicon while preserving its own ways of marking plural nouns,

— integrated part of the SBB personal pronouns/indices and verb morphology (namely verb
plural, infinitive, adjectives, subject focalizer), but did not acquire verb tonal alternations
and preserved a specific part of the verb morphology (some double radicals, factitive),

— preserved its own system of case marking.

In the current state of things, and without any clue concerning the possible socio-historical
development of these languages, it is uncertain which explanation is the most likely. The
following elements should be investigated more deeply:

— origin/affiliation of the non-SBB vocabulary (if not an isolate?),

— tonal systems (Sinyar has a two-tone system with numerous downstepped Lows;
‘western” SBB languages have no less than three distinctive levels); tone classes of
Sinyar verbs correspond to some extent to those of the SBB languages; tonal identity of
Sinyar nouns needs further study,

— distribution of similar vocabulary within SBB,

— specific form of the similar lexical units, that sometimes display features not compatible
with regular correspondences.

Glosses and abbreviations

ACC  Accusative FOC  Focalizer (of subject) PF Perfective

Ar. Arabic GEN  Genitive PL Plural

DEF  Definite incl. inclusive S2 2% person sing.
excl.  exclusive masc. masculine S3 3% person sing.
fem. feminine NOM  Nominative SG Singular
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